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Руководство по монтажу

1. РУКОВОДСТВО ПО МОНТАЖУ


.
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Page 3 of 22

Руководство по монтажу (ПРОДОЛЖЕНИЕ)

5. ПРОВЕРКА НА МЕСТЕ

Важно проверить наличие и состояние комплектующих на месте до начала сборки. 
.










.





















.





















6. ПРИЁМКА РАБОТ

Все инструкции по монтажу и эксплуатации, а также инструкции по техническому обслуживанию и уходу 
должны быть предоставлены потребителю при обязательном его ознакомлении. Важно обучить потребителя 
функциям поставляемого продукта и предоставить инструкции по безопасному использованию. Неправильная 
эксплуатация или несоблюдение инструкций может привести к повреждению конструкции или несчастным 
случаям. Потребитель должен бережно хранить инструкции и передать их новому владельцу в случае продажи.

СПИСОК РЕКОМЕНДУЕМОГО ИНСТРУМЕНТА


Монтажные материалы не входят в объем поставки. Необходимо самостоятельно решить, какие 
монтажные элементы следует использовать после оценки проема в соответствии с данным пунктом, 
а также убедиться, что материалы крепления подходят для соответствующего проема и что монтаж 
конструкции будет выполнен правильно.
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ПРОВЕРКА НА МЕСТЕ

.






1. Необходимо очистить проем от грязи и мусора 

2. Внутренние и внешние размеры проема должны быть обеспечивать достаточное пространство для
монтажа и последующей нормальной эксплуатации конструкции.

3. Проверить высоту проема, его ширину и диагональные размеры, чтобы убедится что проем ровный со
всех сторон и имеет прямые углы. Обычно делается три измерения.

4. Необходимо использовать рулетку для проверки итоговой высоты и ширины проема. Должны быть
произведены как минимум три измерения. Наименьшие высота и ширина определят итоговый
производственный размер. Измерив диагонали можно убедиться, что проем имеет прямоугольную
форму.

	 . 
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Уровень чистого пола и положение базовой линии
.
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Базовая линия
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ПРОВЕРКА НА МЕСТЕ (продолжение)

Оценка проема в горизонтальной плоскости с использованием базовой линии

.








Оценка проема в вертикальной плоскости с  использованием базовой линии

.









.






Базовая
 линия
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Базовая линия
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Установка отлива

.



.






.




.

Использовать
 спец. крепеж

от края 150 мм

далее  через 500 мм

A
B

A
B

.
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Сборка и установка рамы

Сборка рамы

.





.





Заполнить 
низкомодульным 
силиконом или 
двухкомпонентным 
клеем

.
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СБОРКА И УСТАНОВКА РАМЫ (Продолжение)

Сборка низкого порога

.



.
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СБОРКА И УСТАНОВКА РАМЫ (Продолжение)

Монтаж рамы в проем

1. Установить раму в проем, предварительно ее зафиксировав в нем.

.











.


A A

A
A

B B B B B B

B
B

B
B

.

.






Крепить к отливу

Использовать
спец. крепеж

Использовать
спец. крепеж
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УСТАНОВКА РЕГУЛИРОВОЧНОГО ПРОФИЛЯ

1. Удалить все уплотнители и доборные элементы,
установленные на регулировочном профиле

.


.

4. Через предварительно просверленные отверстия в
регулировочном профиле необходимо просверлить
отверстия диаметром 4,0 мм во внешней раме для 
установки самонарезающих крепежных винтов.

5. Закрепить регулировочный профиль к раме
с помощью самонарезающих винтов ø4,8 × 48 мм.
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УСТАНОВКА СТВОРОК

Общие рекомендации по установке
.






.




2. Расположить петлю над зажимной пластиной и закрепить ее через верхние и нижние отверстия
винтами с потайной головкой M5x10

.
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УСТАНОВКА СТВОРОК (продолжение)

.





.






2. Выровнять створку и установить направляющие 
ролики верхней направляющей петли в 
направляющий канал профиля рамы

.



A

B

ПРИМЕНЯЕМЫЙ ИНСТРУМЕНТ: шестигранный ключ 3 мм.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не применять самонарезающие винты 4,2х25 на этом этапе.
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УСТАНОВКА СТВОРОК (продолжение)

.



.


.


90°

ПРИМЕНЯЕМЫЙ ИНСТРУМЕНТ: шестигранный ключ 3 мм.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не применять самонарезающие винты 4,2х25 на этом этапе.
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УСТАНОВКА СТВОРОК (продолжение)

.



.










.


ПРИМЕНЯЕМЫЙ ИНСТРУМЕНТ: шестигранный ключ 3 мм.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не применять самонарезающие винты 4,2х25 на этом этапе.
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ОСТЕКЛЕНИЕ

ПРИМЕЧАНИЕ: AlВсё остекление должно соответствовать требованиям стандарта BS 6262. 
Кроме того, должны соблюдаться все рекомендации, данные производителями стекла.

.



.









.








Lock

Lock

A

A

B

B

Подкладки под стеклопакет, предназначенные для 
расклинивания створки по диагонали.

Подкладки под стеклопакет, предназначенные для 
удержания заполнения створки в заданном 
положении и для придания жесткости створке.
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Настройка и регулировка

.



Оценка зазоров между элементами конструкции

.




A

B CD

11 мм

11 мм

10 мм
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НАСТРОЙКА И РЕГУЛИРОВКА (продолжение)

Регулировка активной (распашной) створки 

.




13 мм

.













Регулировка зазоров по ширине с помощью регулировочного профиля

зазор 6 мм

0 мм

зазор 2 мм

–4 мм

 зазор 10 мм

+4 мм

.
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НАСТРОЙКА И РЕГУЛИРОВКА (продолжение)

.




.




Ребристая 
поверхность

Ребристой поверхностью
во внутрь конструкции



ДРУГИЕ ОПЕРАЦИИ
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Установка магнитного фиксатора створок 

1. Открыть распашную створку

4.  Карандашом нанести отметку положения 
фиксатора на распашной створке.

5. Установить заднюю фланцевую часть 
фиксатора на створку, используя набор крепежа,
поставляемого в комплекте, предварительно 
сняв магнитную втулку.

6. Положение отверстия для стопорного 
винта должно быть со стороны петель.

.







.





.


3. Собранной парой фиксаторов определить
требуемое место установки  фиксаторов
между двумя створками.
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КОНТРОЛЬНЫЙ ОСМОТР

.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ОПЕРАЦИИ ОТКРЫВАНИЯ И ЗАКРЫВАНИЯ
ДЛЯ СКЛАДНЫХ ПАНОРАМНЫХ  ДВЕРЕЙ С РАСПАШНОЙ 
СТВОРКОЙ

ОТКРЫВАНИЕ ДВЕРЕЙ

ЗАКРЫВАНИЕ ДВЕРЕЙ

2

2

3

3

2

1

1

2

2

3

3

2

1

1

ОПЕРАЦИИ ОТКРЫВАНИЯ И ЗАКРЫВАНИЯ ДЛЯ СКЛАДНЫХ 
ПАНОРАМНЫХ ДВЕРЕЙ БЕЗ РАСПАШНОЙ СТВОРКИ

ОТКРЫВАНИЕ ДВЕРЕЙ

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

.





ЗАКРЫВАНИЕ ДВЕРЕЙ

2

2

3

3

2

1

1

2

2

3

3

2

1

1

■ Открыть распашную створку и соединить ее с магнитным фиксатором, 
расположенной на соседней створке.

■ Разблокировать замочный цилиндр шпингалетного редуктора 
используя ключ (если такой применяется).

■ Повернуть рукоятку шпингалетного редуктора на 90°, таким образом 
шпингалеты выйдут из зацепления с профилем рамы. Проделать эту 
операцию на всех остальных створках.

■ Сдвинуть створки, начиная с пары, ближайшей к распашной створке. 

■ Открыть распашную створку и соединить ее с магнитным фиксатором, 
расположенной на соседней створке.

■ Разблокировать замочный цилиндр шпингалетного редуктора 
используя ключ (если такой применяется).

■ Повернуть рукоятку шпингалетного редуктора на 90°, таким образом 
шпингалеты выйдут из зацепления с профилем рамы. Проделать эту 
операцию на всех остальных створках.

■ Сдвинуть створки, начиная с пары, ближайшей к распашной створке. 

■ Разблокировать замочный цилиндр шпингалетного редуктора 
используя ключ (если такой применяется).
■ Повернуть рукоятку шпингалетного редуктора на 90°, таким образом 
шпингалеты выйдут из зацепления с профилем рамы. Проделать эту 
операцию на всех остальных створках.
■ Сдвинуть каждую пару сдвижных створок в одну сторону. ЗАКРЫТИ

■ Сдвинуть каждую пару сдвижных створок назад для совмещения их с 
рамой.
■ Зафиксировать сдвижные створки с помощью шпингалетного 
редуктора.
■ Ключом заблокировать замочный цилиндр шпингалетного редуктора
(если такой применяется).  

Примечание: Использовать D-ручку (петля со скобой), 
расположенную над рукояткой шпингалетного редуктора, для 
обеспечения плотного прилегания створки при закрывании ее 
на шпингалет. Не оставлять ключ внутри замочного цилиндра 
промежуточных створок во время открывания или закрывания 
дверей, так как это может привести к поломке ключа или 
повреждению поверхности профиля створок.





ALUTECH Systems Ltd, Low Mill Lane, Havelock Street, 
Ravensthorpe Industrial Estate, Ravensthorpe, Dewsbury, WF13 3LN

E-mail: info@alutechsystems.co.uk

Tel: 01924 350 110

For further details and advice please visit www.alutechsystems.co.uk, 
www. alutech-group.com

For service issues contact door installer:

Name:

Tel:

E-mail:

R?????
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